VIIK 81742

M. K. OBogoBa, acnupast

MOoOCKOBCKMI TOCYJapCTBEHHBIN JIMHIBUCTHUUECKUM yHUBepcuTeT, Mockaa,
Poccuiickas ®enepanust

M. K. Ovodova, doctoral student

Moscow State Linguistic University, Moscow, Russian Federation

CPEJACTBA UHTEPTEKCTYAJIBHOCTH
B JETEKTUBHOM JUCKYPCE:
BUBJENCKUE AJIJIFO3UM VS BUBJIEMCKUE IMPELEJEHTHBIE
BBIPA’KEHUSA U UMEHA

THE MEANS OF INTERTEXTUALITY
IN THE DETECTIVE DISCOURSE:
BIBLICAL ALLUSIONS VS BIBLICAL PRECEDENT
EXPRESSIONS AND NAMES

B nacmoswem uccredosanuu paccmampusaemcs 3aumooeticmeue Oudnelckux ai-
o3ull, OUONENCKUX NpeyeOeHmMHbIX BbIPANCeHUl U OUONENUCKUX NpeyeOeHmMHbIX UMEH,
U ux 0ekoouposanuu 8 oemekmusHom ouckypce. Ilpobnema 3axarouaemcs 6 ClOHCHOCMU
pasepanuyerust OAHHBIX KAACCO8 S3bIKOBLIX eOUHUY, NOCKOIbKY 00a OMCbLIAION K npeye-
Odenmuomy mexcmy. Ananuz 0emexmusHbIX pacckazos NOKa3al, 4mo, ¢ 0OHOU CMOPOHbI,
A3bIKOBbIE COUHUYBL YVKPENAAm OUONelcKull clodcem, ¢ Opy2otl, NO380IAI0NM €20 MOOUpU-
YUpoBamb, AKYEHMUPYsi GHUMAHUE PEYUNUEHMA HA ONPEOeeHHbIX Oemasx.

Kntouesvie crosa: bubneickas ainosus; npeyeoeHmHoe BblpadiceHue; 0eKoOUpoea-
Hue; UHMepMeKCIMYalbHOCMb,; 0emeKMUGHbIl OUCKYPC.

The present research considers the issue of the interaction between biblical allusions,
biblical precedent expressions and names and their decoding in the detective discourse.
The problem resides in the differentiation of the linguistic units since both refer to precedent
text. The analysis of the stories showed that, on the one hand, the units enhance the biblical
plot in the discourse, on the other, allow to modify it, focusing the recipients attention on
certain details.

Key words: biblical allusion,; precedent expression; decoding; intertextuality, detective
discourse.

B coBpemeHHOI HayYHOI1 TMTepaType CTaBUTCs IpoldieMa COOTHOILCHHUS
U pasrpaHUYCHUs aJLTIO3MH, KaK MapKepa MHTEPTeKCTYaJIbHOCTH, M Ipele-
JICHTHBIX ()EHOMEHOB.

Ammio3us (CIIOBECHBIM HaMeK) acCOIMaTHBHO OTCBHUIAET K YacTH Ipe-
LEJCHTHOTO TEKCTA, WIIM TEKCTY B LIEJIOM, UMesl IIPH STOM Pa3InuHyro (op-
MY: OTJEIBHOE CIOBO, €ro (pOHeTHUeCKUi Ui opdorpaduuecKkuil BapuaHT.
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Bornee cinoxHO pacrio3HaBaeMast ajuTio3usi UMeeT (POpMy OIHOCIIOBHOM eu-
HUIIBI, KOTOPasi HE OTPa)XaeT MO3UIIMOHHON MIIM KOMIIOHEHTHOH CTPYKTYpBI
nucxomaHoro Tekcta [MockBuH 2021]. YnadHas ayurto3usi CeMaHTHIECKU 000-
ramaeT TEeKCT, BEIXOAS 34 PAMKH 3HAYEHUS, IOCKOIBKY BBI3BIBACT HEOTPAHH-
YEeHHBIC acCCOIManuy y perumueHTa [Plett 991: 138].

Cornacno B. B. KpacHbIx, mperieeHTHbIe BBIpaXKEHHS U MMeHa (Ja-
nee — [1B u I1U, cOOTBETCTBEHHO) XpaHATCS B KOTHUTUBHOHN 0a3e HOCUTETCH
JIMHIBOKYJIBTYPBI Kak BepOanbHble ()eHOMEHBI, 32 KOTOPBIMHU CTOSIT IpelLie-
JIEHTHBIE TeKCTHI WK mpeneneHTHole cutyanuu (naitee — [1T u T1C) [Kpac-
HbIX 1997: 46]. 1IB u II1 umeror He acCOLMATUBHBIA MEXaHU3M OTCHLIKH,
U OTJIIMYAIOTCA OT aJUTIO3MH TE€M, YTO OTCHUIAIOT K MHBAPHAHTY BOCIIPUATHUS
[T nmn cutyarmn, a Takke GperM-CTPYKTypaM, XpaHIIIAMCS B KOTHUTHB-
HoOW 0Oaze Hocurened JMHTBOKYIbTYpbl [Kpachbeix 1997]. IlpeueneHtHble
(heHOMEHBI UMEIOT YCTOMUYMBYIO CBSI3b C ONPENCICHHBIM TEKCTOM WIIH CH-
Tyanuei, HeOJHOKPAaTHO BOCIIPOM3BOATCS B PEUH, a TaKKe UMEIOT JnHa-
MHYHBIH XapakTep, T. €. MOABEPKEHbI MO (pUKAIIMU POPMBI.

OcHoBriBasick Ha pabortax B. I1. Mocksuna (2021), H. A. ®areesoii
(2000), H. F. Plett (1991), C. I. BopkaueBa (2021) mo MHTepTEeKCTyalb-
HOCTH, a Takke Ha pabortax B. B. Kpacubeix (1997, 2002), . b. I'ynkoa
(1998), E. B. boOsiperoii, B. 1. Kapacuka (2021) mo npeneaeHTHOCTH, MbI
MIPEANPUHSITN HONBITKY BBIICIUTE U 00OCHOBATH KPUTEPHH COOTBETCTBHUS
U pasrpaHnycHus Onbierickux ammro3uil (nanee — bA) u BIIB u BITU B ne-
TEKTHBHOM JHUCKypce. DTUMHU KPUTEPHUAMHU SBIAIOTCA: |) ypoBeHb IIaHa
BBIPaKCHUS 1 TJIaHA COJCPKaHMS TEKCTa (AJUTIO3UsI OXBaThIBaeT 00a ypoB-
Hs1) [MockBun 2021]; 2) crenens cioxunoctu aexonuposanus (bI1B u BITU
BBIPaKEHBI B TEKCTE OOJie€ SKCIUIMIUTHO, YE€M aJUTIO3Usl, KOTOpask MOMKET
OBITH CIIOKHO JIEKOTUPYEMOii); 3) cTeneHb Bo3AeHCcTBUS Ha OnbIeiickuii cro-
xeT (manee — BC) B 1eTeKTUBHOM JHCKypce; 4) UCTIONb3yeMble MEXaHU3MBI
OTCBUIKHM (aJUTIO3MSI — ACCOIMATUBHBIM MEXaHU3M CBSI3U C Ipe-Tekctom, [1B
u [IM — nuHrBUCTHYECKUE KOTHUTHBHBIE CTPYKTYpHI (1opodHee cM. [Kpac-
HbIX 2002: 107]).

B HacrosieM HCCIENOBAHUU TOCPEACTBOM JIEKCHKO-CTHIINCTHYECKO-
IO ¥ KOTHUTHBHO-JUCKYPCHUBHOTO METONOB OBIIM MPOAHAIU3UPOBAHbBI pac-
ckasel: «The Invisible Many, «The Paradise of Thieves» I'K. Uecteprona,
«The Inoffensive Captain» 3. K. beHTu.

CornacHo TONyYeHHBIM JaHHBIM, B aHAIM3UPYEMBIX paccka3ax ObLTH
obnapysxenbl BI1D 1 Temarnueckue cIoKHO-1eKoupyembie BA, mo3sossiio-
mwe ycwtuth bC B gerektuBHOM muckypce. BIIB u BIIM Berpewarorcs
n B MogudumpoBanHoii Gopme, Ipu 3TOM coxpaHsisi TecHble cBsi3u ¢ BIIT.
MbI MOXKEM MPEATONOKHUTh, YTO ITPH IIOMOIIH BHICTPOSHHBIX OITPEACICHHBIX
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ACCOLIMATUBHBIX CBs3eH (aJIr03uM) M KOrHUTHBHBIX cTpykTyp (ITW u I1B),
S3BIKOBBIC CTUHHIIBI CTIOCOOHBI HE TONBKO MPUBHECTH B 3aMMCTBOBAHHBIN
n3 bubnmu crokeT HOBbIE MOTHBBI, HO U3MEHHUTH CIOKETHYIO JIMHHIO, YCH-
JIUTh OJIUH M3 MOTHBOB, TAKUM 00pa3oM 3a/1aB HOBOE HAIPaBICHUE PACCKA3Y.
[IpuBenem mpumep.

B pacckaze «The Inoffensive Captainy 3. K. BeHTiu Mbl HaxoquM Ba
mpuMepa BbICKa3bIBaHUHU, oTchutatomnx K [IBT: we are taking them to our
bosom, then his eyes brightened. HecMOTpsi Ha TO, YTO MEPBOE BBIPAKCHUC
ABTIsieTCA (Pa3eoOTH3MOM, OHO HMEET MPELeACHTHYIO IPUPOLY, TIOCKOIBKY
orcbutaer kK MonuTBe Moucest [Num 11: 12]. Ora enununa, sBIssICh Map-
KE€POM MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, MIPUAAET AETEKTHBY APaMaTUYHOCTh OTHOIIIE-
HUH aMepuKaHIeB u aHTHIaH. «Then his eyes brightenedy» — Ha HaI B3I
BIIB B KOHTEKCTE HNEeTEKTHBA, UMILUIMIUTHO OTchbLiaeT K BIIC w3 kuuru
Hapcts 06 HWomadane [ISam 14: 27]. Cumras miaromsl brightened
u enlightened KOHTEKCTyaJbHBIMU CHHOHMMAMHM, MBI MOXXEM IIPOBECTH Ta-
paniens ¢ MpUIIESIIINM 03aPCHUEM.

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIN aHATN3 yOSKIAeT B TOM, UYTO aHAJU3HU-
pyeMble S3bIKOBBIE €MHULIBI UMEIOT OTPOMHBIN HHTEPTEKCTYalbHbIA MOTEH-
[{aJ U TIPH UX EKOAUPOBAHUN (IKCIUITHIUTHBINA W UMILUTAIIUTHBIA CITOCOOBI
BBIPaKCHUSI) CITIOCOOHBI MOBJIMATH HA 3aJI0KCHHBIA OMONEHCKUIT CIOXKET Kak
WHCTPYMEHTHI €T0 y3HaBaHUS B JCTEKTUBHOM JUCKYpCE, U KaK CIIOCOOBI eTo
TpaHchopManuu.
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